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in Europeans' language worldviews. The corresponding language units are tackled in the framework of universalia-oriented linguistics.

Key words: mythic concept, designation, inversion, system, dragon

Y  cywacHy HaM  €IOXYy  BiIOYyBarOThCs Pe-aktuBanis CKJIQIHUKIB MII B
¢yHmamMeHTanbHI  TpaHCopmamii, O  3adilarTb
MPUHLIMINK B3aeMoii JoauHu Ta [Ipupoan, eKOHOMiYHI
MOJIeITi, TOJITHYHI JOKTPUHH, CIIOCOOM KOMYHIKaIii W

KaTeropu3alliifHuX 1 KOMYHIKalliIfHUX MpoIecax JOTHYHA

JO TBOPEHHA HOBITHIX MOJENEH KyJNbTypH, IIO,

IiHHICHI ~OPIEHTHPU TMPEJACTABHHUKIB JiHTBOCHINBHOT, cmiBBiHOCUTBCA 3 1i pe-midormorizaniero, a Takox - 3i
BJIACTUBOCTI 171. (yHKii MOBHHAX KOZ.[iB~ HHHaMi"Hi CBIIOMMM MOBHHM MOJENIOBAHHSIM  allbTEPHATUBHHUX
;pii;e_fclgiﬂ;ymo B;i6y3algzzz;(rb g;ﬂgjanxcgi;:sogiT;gT(:éi CBITiB. MIKANCUHUILTIHAPICTh CYy4aCHOTO MOBO3HABCTBA (2;
"mepedopmaryBaHHAM" KapTHH CBITY, BHCBITIECHHIM 3; 5; 8) Ta yBara 10 eTHOCHEUM(IYHNX KOHIEITOCHCTEM
HONEPEHPO 3aTEMHEHHX [IIAHOK 3HaHb, 30KpeEMa, (1) pmaroTh MiICTaBH PEKOHCTPYIOBATH IEBHI CEHCH 3

Mirpamiero  Migosoriudoro npocropy (MII, saepHoi
YaCTHHH KapTHH CBITy JIIHTBOCHIIBHOT SIK KOHTEHHEpY
BUXIJIHUX IHTEpIpETAlIHHUX aKCiOM, CHiBBIJHECCHUX 31
cheporo ippamioHaNEHOTO) Bif mepudepii 0 IXHBOTO CBITY.
SIEPHOTO CErMEHTY.

HapuH  ippariioHambHOro (Miyy), MO0 BIUIMBAIOTh Ha

(opMyBaHHS HAI[IOHATBHUX JHHIBOKYIBTYp 1 KapTHH

7 Mera-konrent. JKUBA ICTOTA
6 Me3so-konnent. ] MI®IYHA ICTOTA / BOXECTBO
5 Me3o-konuent. 2 MI®IYHA ICTOTA (marepianbha / antopono- / 30oMopdHa)
4 Makpo-
konuent APAKOH, 'HOM, EJIb®, OPK, TPOJIb
3 Kara-xonuenr. 2 rpymu / pacu MI ("Buau apakosis")
2 Kara-konmenrt. 1 pacosi miarpymu ("apakoHu kopoist Aprypa')
1 Mikpo -konnent. uckperna MI (Smaug, Glaurung)

Puc. T JOPAKOH y tunosorii KOHIENTiB-

Midonorem
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Y 1upoMy KOHTEKCTI Ha OCOONMBY yBary
JPAKOH. v

iepapxiuHiii THmonorii koHmentiB Midiuna ictora (MI)

3aCiIyroBy€ KOHIIETIT-Mi(hostorema
JPAKOH Hanexutsb 10 Makpo-piBHsI KOHIeNTyami3aii (3,
168-169) (Puc 1.); 3 ornsay Ha 3MICTOBI XapaKTepUCTUKU
BU3HAYAETHCA AK 300MOP(HHIL, TOp.: mrepwtdv Oplov
"kpunati 3mii" (18, 75), t00 6€ Gpiog 1} uope 1] oky mep Ty
Uspwv, miha 0E oU miepwtd gop&t dAG tolor tfk
vokteplbog mrepolor udiotd xf) EupepEotara "3miit 3a
cBO€r0 (popmMoro CXOXHit 10 BOASHOI 3Mif; y HBOTO KpHIia
6e3 mip's, cxoxi Ha Kpuiia kaxana" (18, 76).

Ha BimMmiHy Bifg CXiTHHX KyJNBTYp, Y SKHX BiH
TpagumiiHO cHiBBigHOCHThCS 3 KoHHentamu CUJIA,
EHEPI'ISI, CTHUXISI Ta € akciojgoriyHo IO3MTHBHO
mapkoBauuM (7, 560), ocmucienns JPAKOHA
€BPOMCHUIIMU,  ICTOPHYHO  BHKDHBICHE  MATPHIICIO
XPHUCTHAHCBKOI Midomorii Ta imeornorii, € 3mebiiapmIoro
HeraTUBHMM, a0o amOiBaJeHTHUM. 3 1iHIIOro OOKYy,
BI/I3HAYAEMO MEPEOCMHUCIICHHSI H0r0 3MICTy Ta iHTEHCHBHE
Bukopuctanas HomiHamii JJPAKOHA B pisHux cdepax
JIIO/ICBKOI isSUTBHOCTI: Tepanbanyna ¢irypa Y Ddraig Goch
- YEepPBOHUH JPakOH Ha mpamopi YesbCy, ApPakoH Yy
KOPOJIBCBHKiM CHUMBOJII AparoHy, croxer 3i cB. ['eopriem
(4, 10-20); wa3Bm Ty DragonAlliance (KoMmaHis 3
BUPOOHUIITBA CIIOPTHUBHUX OKYJISIpiB), Dragon (meprmid
(2012) koMmepuiiHHNA KOCMIYHAH BaHTaXXHUM YOBEH),
Dragon Mobile Assistant (mporpamHe 3a0e3Ie4eHHs IS
koMyHikaiii Ha mardopmi Android), Dragon Dictation
(mporpamue 3a0e3neueHHs ISl IEPEKOTyBaHHS TOJIOCOBUX
MOBIIOMJIEHb Y TeKCT), Red Dragon sensor (onTHYHHUN
TpucTpiit urg Bimeo / ¢oro xamepm), Dragon Age (rpa),
Dragons of Atlantis (ou-naitn rpa), Dungeons-and-
Dragons (xanp ¢eHTe3i irop, poJbOBHX irop i CTBOPSHUX
Ha iX OCHOBI KOMITTOTEPHHUX Irop, OCHOBa CyOKyIbTypH
LARP (LARP - "live action role playing"), Pirelli Dragon
(Mapka aBTOMOOUTPHMX IIMH), irpoBi MEPCOHaXi B YCiX
MOMUJIMBUX CBiTax, y ToMmy uuchi Green, Red, Black,
Golden, Ghost Dragons, Dragon-type Pokémon); y TBOpax
kinemarorpady tumy Dragon's Heart, y ToMy 4YuCIHi
Leviathan (ictota, TIMOTETUYHO, 3 €MOXH, IO TepeayBaia
BitoMilf  KoHirypamii  XpucTHsAHI30BaHOTO  Midy,

MepcoHax y cepiani Supernatural), Ha3BU POK-TPYI TUIY
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Dragonland, Dragonlord, Dragonhammer, Dragonheart,
Dragonforce Ta iH.

IHTeHCUBHICTH BUKOPHUCTAHHS HOMIHAIIH
JIPAKOHA B pi3Hi icTOpHYHI €TIOXH O3BOJISIE PO3TIIAIATH
Horo sk mpeueaeHTHUH (eHOMeH, CYTHICTh 1 KyJbTypHa
PETIEBAaHTHICTE KOTPOTO MPOSABIEHI Ha PiBHI €THMOJOTII.
Tak, HowmiHamii koumenty-Midororemn JPAKOH
OXOILTIOIOTH KOMIUTEKC ITEPBUHHUX CMHCIIB: a. dragon, a.
3actap. drake, na. draca "npakoH, MOPCbKE UYJOBUCBHKO,
3miit", cHif., ndpus. drake, Hin. draak, nBu. trahho, cBH.
trache, H. Drache < ndp. dragon < nat. draco "Benukuii
3Miii, apakoH" < rpeu. drakon (dpéxwv) "3Bip 3 roCcTpUM
3opoM" < rpen. drak- < dérkesthai (0épxecfor) "Gaunth
qiTko" < i€. *derk- "Gauntn" (11). ®yHKUIIOHATHHA O3HAKA
JIeHoTaTta  "3MaTHICTH  OauuTH" MOXE  OTPHUMYBAaTH
iHTepIpeTanii y HanpsaMmky "Oaumtu" — '"mizHaBaTH' —
"mynpuil" abo "muBuTHCH" — "mIKOAUTH mOrIAAOM" —
"qyn0BUCHKO / Bopor'"; "BOPOXICTH", TINOTETHYHO, €
HACHiAKOM CYO'€KTMBHOi OLIHKM 3JaTHOCTI OauyuTu
CYTHICTH peded, TIPUXOBaHI CEKpeTH Iozel, abo
""eHepreTUYHOI MOeKNii" Kpi3b ONTHKY OKa (Marii).

3 orsAy Ha JlaHi KeIBTCHKUX MOB, y SKHX ICHY€E
TpajuiliiHa HOMIHAIS BIIACHE JApakoHa (ren. dragon,
dreugan, ipn. dragun, nipn. drac < nar. draco(n) (9, 140),
HACTYIMHI acoL[aTHBHI KJIAaCTepH 3HAYCHb YTBOPIOKOTHCS
HaBKoJo cemMu "Oauutu" (i€. derk- "OGaumtu" > Tpem.
OpdKwv, ane TaKoXK Tpell. Jepyouai "MUBUATHCH, TPUMATH
oul BimkputuMu"): Iipn. ad-con-darc "mobaums", derc
"oko", air-dirc "Bimomuit", 6pert. derc'h "nornsa, Burisg'",
ipi. drech "obmuaus", ximp. drych "mormsn, n3epkaino',
KIMp. drem, trem, Oper. dremm "oOnuuus", gipia. an-dracht

"remumii" (10, 213), mo iMIUIiKyIOTP K "Bi3yalbHI
edpekrn" (Ta 06a30By (YHKIIOHANBHY 34aTHICTH MihidHOT
ICTOTH BIUIMBATH Ha CTaH pe4edl IOIIsAgoM) Tak 1 iX
BiICYTHICTh, "3aTeMHEHHA" 1 TOJaNbImi acomiamii 3i
cMuciaMu "taemuuumii", "HeBigomuil"'— "HebOe3neunmii".
Y 11bOMy KOHTEKCTI BUCIIOBIMO HPHUIYIIECHHSI, 1O i€. derk-
nos'sa3ane 3 repM™. derk- / dark- "temuuil" (ma. deorc ane
draca "npaxoH"; Tpu YoMy B Ja. TeKCTax 'TeMHHU" €
kBamipikaropom  BOPOI'A, cyO'ekta 31  cdepu
30BHIINTHBOTO CBITYy, /10 Akoro Hanexuth i JIPAKOH sx
MI: deorc deapscapa "temna TiHp cmepti”" (13, 160).

CriBBigHeceHHs repM. derk- / dark- "Temuuit" 3 03HaKOIO



"TaeMHUYUH", BIJCYTHICTh OJHO3HAYHOI PEKOHCTPYKIIT
MTOXO/KEHHS I[bOTO TepPM. KOPEHsI, TpaJuiiiHi 3iCTaBIeHHS
derk- / dark- 3 oguHMLsMH THIY JHT. drégti "craBaTH
BonoruM", ddrga(na) "meroma" (6, 139) n03BONAIOTH
inentudikyBatn JPAKOHA sx "MemkaHnsd neBHOT
cruxii" Ta, BIANOBINHO "KOpHCTyBada [meBHOI] eHeprii”,
nop. wyrmcynnes fela, sellice scedracan "noniOHi 1o 3mis,
JMBHI MOPChKi pakonu" (13, 1425-1426).

Iop. Takox ren. dearc, dearcag "sroma", ipi.,
nipa. derc, *derkes-, cniBBigH. 3 caHCKp. drdkshd "no3sa,
BuHOTpana", TOOTO, "TOW MO 3BUBAETHCS, OILIYTYE',
acolliaTUBHO, TIMOTETUYHO "MOMITHUH [Ha (HOHI pOCIUHU-
HOCif]), TOH, KOro BHIHO", aje TaKoX Tel. dearc
"cocrepiratu, OauntH", ipn. dearcaim, Ripn. dercaim
"Burisig, Bun'", derc "oko", *derko "s 6auy", caHckp. darc
"6auntn" (9, 126), W0 JO3BOJIIE  TINOTETUYHY
PEKOHCTPYKLIIO "TOH XTO 0OayUTh YHACHiJOK OBOJOIIHHS
("omumytyBaHHA")" (mOp. TpamWmiHI  YSBICHHSA PO
JpakoHa sK "rpabikHHKa" Ta "HaKOImMYyBaya / OXOPOHIIS
ckap06iB"), ToOTO "TOM XTO 3Hae / mi3HAE" / "My apHiA".

VY cBoro "epry, o3HaKa "3BUBATUCH" € CILIBHOIO 3
cuHoHiMiuHMMU HasBamu JIPAKOHA: ma. wyrm (wurm,
weorm), Icakc., IBH. wurm, 1Qpu3. wirm, HiJ. worm, JICIL.
ormr, TOT. waurms "3Miii, TpakoH", a. worm, HOpB., IIB.,
JaH. orm < mportorepM. *wurmiz (*wurma-z; *wurmen, -
*on) < ie. *wrmi- "uepB'sk" (mop. rpeu. rhomos, nat.
vermis, JaT. varmas "komaxa") < ie. (?) ie. *wer- (3)
"mosepratuch” (Gant. *warm-a-, KeIbT., KiMp. gwraint
"geps'sak") (11). IMTop. Takok HOMiHamii a. wyvern, ca.
wyver < a.-Qp. wivre < nop. guivre "3Mii" (pp. miam
vouivre) < 5aT. vipera. 3a yMOBHM NPUIYILIEHHS, LIO
"CKpydyBaHHA" € YHIBEpCaJbHHM CIIOCOOOM 30epiraHHs
iHpopmanii (3a aHajoriero 1m0 KoHQIrypaumii MOJIEKyIH
JHK, mo craHoBHTH OaraToBHMipHy MacIITaOOBaHy
(¢ppaxraneny) cmipans), JPAKOH po3ymierses sk "HOCIH
3HaHHA'".

Otxe, IHXOaTHBHOIO IIPOIIO3HIIIEI0 Yy BHYTPIIIHIN
¢dopmi Hominauii JJPAKOHA (¢doxkycHUM CKJIaTHHUKOM
MOHSITTEBOTO CETMEHTY BiJIOBIIHOTO KOHIENTY) € X00 =
"3MmienoaiOHa iCTOTa 3 HAA3BUYAHHUMH BJIIACTHUBOCTSAMU'.
VY KkapTHHaX albTepHATHBHUX CBITIB, CTBOPEHHX Y pi3Hi

eMOXH Ha  OCHOBI  IEPEOCMHUCICHHUX  (pparMeHTiB
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Migonoriudoro mnpoctopy, JIPAKOH mposiBise Taki
KOHIIENTYaJIi30BaHi PHCH.

BasoBa owmmonoziuna o3Haka '"3mienomioHui"
(=a01), mo crniBnagae 3 X00, i 703BOJISIE BECTH MOBY PO
roro MopQoJIOTiYHI 03HAKU 3 BUAOBUMHU OCOOJIMBOCTSIMHU:
"This is Hungarian Horntail... There's a Common Welsh
Green over there, the smaller one - a Swedish Short-Snout,
that blue gray - and a Chinese Fireball, that's the red"
(24, 327), draco vulgaris ... draco nobilis (23, 98) Ta
IHAMBITYaNbHUMH PHCAaMH: IPAKOHU 3 BIACHUMH IMEHAMU
Smaug, Glaurung 3 tBopiB [[x.P.P. Tonkina, abo Lord
Mountjoy Gayscale Talonthrust III of Ankh (23, 92),
Moonpenny Duchess Marchpaine, Moonmist Talonthrust
(23, 98), Goodboy Bindle Featherstone of Quirm (23, 98),
Lord Mountjoy Quickfang Winterforth IV (23, 136).
OsHaka a0l mopoJuKye acomiaTHBHI CMUCIH "BiIMIiHHAR",
"nebesneunuit", "Bopoxui" Ta yTBOprOoE  Audy3HI
KIacTepd 3 IHIIMMH O3HaKaMH, [I0 BiJI3ePKAIIOTh
CTEpeOTHIHI ysBiieHHs mpo Hboro sk BOPOT'A (=a02°),
"JKOPCTOKY, MiJACTYIHY, MKaxJIMBYy ICTOTY 3a CBOEIO
npupooio”, BepOanizoBaHy 3a JOIOMOTOI0 aKCIOIOTiYHO
MapKOBaHHUX KBaJidikatopiB, mop.. Dajmy na to, srogi
smok pustoszy (25, 6), nomeopHuil kpunamuil sujep-OpaxKoH
(12, 24), a most specially greedy, strong and wicked worm
called Smaug (27, 23), Noble dragons don’t have friends.
The nearest they can get to the idea is an enemy who is still
alive (23,170). Hanzsuuaiini BiactuBocti JIPAKOHA
IPOSIBISIOThCA B 03HaKax MYJIPUM (=a03): "Segdu mér
Fafnir // alls pik frodan kveda // ok vel margt vita "Cxkaxu
MmeHi, PadHip, TH BimoMuil MynapicTio Ta Oarato 3Haem"
(16, 12); CUJIbHUI (=a04) / JUKEPEJIO CUJIU (=a04"):
Et dedit illi draco virtutem suam, et potestatem magnam "1
HaJUIMB HOro [3Bipa] IpakOH CBOEK CHUJIOK 1 BEIHKOIO
Branorw" (30 (Rev), 13:2), "Inn frani ormr, pu gerdir frees
mikla ok galzt hardan hug "MoryTHili 3MiH, TH MIHMIB
rydso it 6yB xopobpum" (16, 19); O3BPOEHHUM (=a05):
the Horntail. Vicious thing. Its back end's as dangerous as
its front... Harry saw long, bronze-colored spikes
protruding along it every few inches (24, 328);
YAPIBHUI (=a06): grievous gander of coming under the
dragon’ spell (27, 222), dragons are strong and too
powerfully magical to be knocked out by a single Stunner
(24, 334), Dragons are extremely difficult to slay, owingto



the ancient magic that imbues their thick hides (24, 338);
BOTHEHHUI (=a07): frecne fyrdraca "xaxmusuii
BorHeHHuil napakon" (13, 2690), a spark of dragon-fire (27,
233), Glaurung , the first of the Uruloki, the fire-drakes of
the North (28, 116), Four fully-grown, enormous, vicious-
looking dragons were rearing onto their hind legs...
torrents of fire shooting into the dark sky from their open ,
fanged mouths...(24, 326).

@ynkuyionansni oznaxu. IHKIJHUK (=b01): En
er Fafnir skreio af gullinu, blés hann eitri, ok hraut pat
fyrir ofan hofud Sigurdi. "1 xomn ®adHip OB3 Bix cKapOiB,
BiH IUIIOBAaB OTPYTY, 1 Ta magana Ha ronoBy Cirypaa" (16,
1), Heefde ligdraca leoda feesten, // ealond utan, eordweard
done gledum forgrunden "BorHeHMii TpakoH yCi JIOICBHKI
VKpIIJICHHST CajiuB, XBWIsAMH posrpormms" (13, 2335 -
2336), frecne fyrdracafehda gemyndig 'axnuBuit
BOrHeHHUH npakoH, BOuBI" (13, 2689); pa se wyrm
onwoc, wroht wees geniwad "SK IpaKoH NPOKUHYBCS, BiH
posmotuBes" (13, 2287). Osmaka "arpecop / BOuBI"
aKTyaJli3yeTbcsl B Ppi3HI  €MOXM TPH  pe-TPaHCIAMIi
XpHCTHAHCEKOTO Midy mpo CB. I'eoprist (mepexomyBaHHS
NPENEACHTHOIO TEKCTYy) 3a JOIIOMOTOK0 KBaJli(hiKaTUBHUX
JICCKPHUIITOPIB i KOHCTATaTOpPIB-IeTiCHTHYMIB
(BiAa3epKaIOl0Th 3aKOHOMIPHHUM 3 TOUKH 30py OOpaHOro
6azoBoro omeparopa mepebir BepOamizoBaHHX TMOMIN): a
winged plague-like behemoth, tooth and claw ... Then the
dragon came down to the deafening sound, burning eyes
like the winter's sun, and such a terror onwound to this
hell-bound requiem; The beast, a ravenous hound on the
hunting ground breathes fire to the funeral drums - there's
a dragon in town and he won't back down again (26).

OXOPOHEIb CKAPFIB (=b02): £gishjalm bar
ek of alda sonum, medan ek of menjum lak "CrpaurHuit
IIOJIOM S 3aBXKIM HOCHB, sIK Jie)kaB Ha ckapoOax" (16, 16),
féi ok fjorvi // rédi sa inn frani ormr "6araTcTBOM 1 JKUTTSIM
BosomiB Om 3mii" (16, 26); oddeet an ongan // deorcum
nihtum draca ricsian, // se de on heaum hofe hord
beweotode,stanbeorh steapne; stig under leeg, eldum
uncud. " AX JOKU T0YaB TEMHMMHU HOYaMU JIIOTYBAaTH
IpakoH. Y meyepi B ropi ckap0 BiH OXOpOHSB, Y
HenpucTynHuX ckeisix. Hlnax tymm Oys HeBimommit" (13,
2210 -2214), mo 3yMoBIIO€ BUKOHaHHS QyHKIiT bOl:

Hordwynne fond // eald uhtsceada opene standan "Csiii
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MoOui ckapO JaBHIM IIKIJHUK 3HAWIIOB Bigkputum" (13,
2270-2271).

Cepen ¢yskuionansHux o3nak JPAKOHA
HaauyaitHoro € JIITYH (=b03): pces wyrmes denn, ealdes
uhtflogan "(y) nirBi IpakoHa, AaBHBOI'O CBITaHKOBOTO
mityHa" (13, 2759-2760), se widfloga "TOW IO JETUTH
snanst” (13,2830), the roar of the flying dragon (27, 217).
"Hamzuuaitni  BmactuBocTi" Ta CKAPBU (pecypcm)
JPAKOHA € Tpurepamu creHapiiB, y SKHX BiH HOCTa€
OB'€KTOM ATPECII (=b04): einen lintrachen sluoch des
heldes hant // er badete sich in dem bluote sin huot wart
hurnin // des snidet in chain wdfen daz ist diche worden
schin "JlpakoHa Bpa3wiia pyKa repos; y HOro KpoBi BiH
CKymaBcs 1 3aKaM'sHIB - BIITOAL XOAHOIO 30poeto foro He
Bpazutu" (22, 100); Si sprach min man ist kiiene und dar
zv starc genuoc // do er den lintrachen an dem berge sluoc
// do batte sich in dem bluote der reche vil gemeit // da von
in sit in stiiremen nie dehein wafen versneit "BoHa ckazana,
""Miif YOJIOBIK MOBHUH 3BUTATH i CHII, IKOCH ITiJ] TOPOIO BiH
BOMB JIpakOHa, CKymaBcs B #Oro KpoBi Ta craB
HEBpa3JMBHN, HOTO HE MEPEMOITH XKOIHOIO 30poer” (22,
899), sybdan wiges heard wyrm acwealde, // hordes hyrde
"XxopoOpuii y OWTBi BOMB JpaKoHa, OXOpOHII ckapbiB” (13,
885-886). 3aranom, yuacts [IPAKOHA vy crenapisax
KOH®JIIKT / TMPOTUCTOSHHS / BIVHA, ne Biu
pusiBsierbess OB'€KTOM ATPECII, Busnauaethes iioro
3B'I3KOM 3 BHIIMMH IUIaHaMH OyTTs (aJbTepHATHBHOIO
HAJCHCTEMOIO0 / albTePHATHBHIMH JDKEPETaMHU EHeprii
BITHOCHO IOMIHAHTHOTO JUIA TEBHO{ JIIHTBOKYJIBTYpH
MaHTEOHY OOTIB), IO TOPOIKYE KOHIENTYaTbHY OMO3HIII0
tuny okcumopony "HEBOXXECTBEHHE BOXECTBO"
(Mera-piBeHp KOHIENTYaJIbHUX B3aeMoniif). BimmosinHo,
mianextnuHoro BigHocHo JKEPTBU € osmaka OB'€KT
BIHAHYBAHHSA  (=b05) sx emement CAKPAJIBHOI
C®EPU, peiiinuk BOXECTBA: Et adoraverunt
draconem, qui dedit potestatem bestice "l TOKIOHSIHCS
JIpakoHY, OCKUIbKH ToH aaB Biaxy 3Bipy" (30 (Rev), 13: 4),
ta cynepuuk BOXKECTBA, "cucremHa noxubxa", sky Haj
cHUcTeMa IparHe 3HUIMUTH: [n die illa visitabit Dominus in
gladio suo duro, et grandi, et forti, super Leviathan,
serpentem vectem, et super Leviathan, serpentem
tortuosum, et occidet cetum qui in mari est."Toro nus bor

Me€YeM MiLIHUM, BEJIMKHUM 1 MOTYTHIM mojojae (TmoKapae)



Jleiapana, 3mis, 1o Brikae, JleBiadgana, 3Misg, IO
3BUBA€ThCA, BO'e TOro, m0 Memkae y mopi" (30 (Is), 27:1);
Tu confregisti capita draconis; dedisti eum escam populis
Athiopum "Tu 3HUIIMB TOJIOBY JpaKoHa, BijmaB HOro Ha
xy memkanusaMm Ediomii" (30 (Psal), 73:14), dragon-
slayings historical, dubious and mythical (27, 227); Et
projectus est draco ille magnus, serpens antiquus, qui
vocatur diabolus, et Satanas, qui seducit universum orbem:
et projectus est in terram, et angeli ejus cum illo missi sunt.
"l Benmukoro apakoHa OyjO0 CKHHYTO, JaBHBOTO 3Misl, IIO
3BeThCsl ausBosioM 1 CaraHoro, KOTpHil 00aypHB yBech
CBIT: 1 CKHHYTO HOro Ha 3€MIJIIO, 1 aHreJd HOro pasom i3
auM" (30 (Rev), 12:9). Big3sHaunmo meBHHUH Mapagokc y
XpUCTHAHCBKIH ~ Midomorii, nme  JPAKOH-BOPOI'
ysapisgetbes TBOPIHHSAM BOXECTBA: [llic naves
pertransibunt, draco iste quem formasti ad illudendum ei
"TaM 11aBarOTh YOBHH, TaM TOW JPAKOH SKOTO TH CTBOPHB,
abu BiH Tam [y mopi] rpas" (30 (Psal),103:26), mo 3
MEBHUX MMPUYMH BUXOAUTH 3-I1i1 KOHTPOIO HAJCUCTEMH, Y
To wac sk y s3ugHANGKIA Tpamumii JIPAKOH €
piBHOpaHTOBEM BimHOCHO BOI'IB eneMeHTOM KOHTPapHO
OpieHTOBAHOrO CBIiTY (CriopimHenicTh 3mis MopMynranza i
Jloki mae iHme mimrpyHts, amke JIOKi HE HAIEKHTH IO
pacu 60riB);

Joxkamueno memnopanwvhi oznaxu. CTUXIS /
CEPEJJOBUILE ICHYBAHHS: (=d01) egeslic eorddraca
"cTpamranit mimzemunit gpaxkon" (13, 2825), Gesawon da
cefter weetere wyrmcynnes fela, sellice scedracan
"pO3MUBIISUIMCH Y BOMAI TOAIOHMX JI0 YEPB'SIKIB TUBHHX
Mopchbkux apakoHiB" (13, 1425-1426), Yet draggons are
notte liken unicornes, I willen. They dwellyth in some
Realm defined bye thee Fancie of the Wille (23, 304);
JABHI  (=d02):  ealdes  uhtflogan
citaukoBoro jityHa" (13, 2760). Kmacrep amo3nBHHX
3p'si3kiB cmiBBizHOCHTs JIPAKOHA 3 ITOTOMBIYYSIM
(=d03): JIPAKOH - CMEPTb (amosist) - [IOTOMBIYY:
bar saug Niohoggr // ndi framgengna, // sleit vargr vera.

" TaBHBOT'O

"Tam HiaxpOrIT rpu3 Tpynu MOMEpiHX, HIMaTyBaB JItoAen"
(29, 39), a TakoX IepeTBOPIOE HOTO Ha MapKep €BEHTHBY,
mo 3MiHoe KoHirypamito cBity (cuenapiii KIHELIb
CBITY) (=d04): Par kemr inn dimmi // dreki fliugandi, //
nadr frann, nedan // fra Nidafjollum; // berr sér 1 fj6drum,
// flygr voll yfir, Niohoggr ndi "Ocp 3'IBIS€TbCA YOPHUIA
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(TOXMypHit) NeTIOUHIA IpaKkoH, OIUCKYUHid 3Mmiit, 3 TeMHuX
I'ip, mo € BHM3Y, Hece y mip'l Tpymu sk getuts Himgxporr
Han nomsamu" (29, 66), nysk Jormungandr // { jotunmodi. //
Ormr  knyr unnir "HopMmyHramm BOpymHTECS Y
HEHUMOBIpHIH (BeNETeHChKIN) JtoTi, 3Miil 0'e o XxBUAX"
(29,50).

AKkcionoziuni 03HAKU JPAKOHA €
aMOiBaJICHTHUMH. 3 OJHOTO OOKY, II¢ HU3Ka JOMIHAHTHHX
HeraTuBHHUX OIIHOK (-c0l,), mo npummcyrorscs MI sk
MEPMAHCHTHI OHTOJIOTIYHI # (DyHKLIOHAJIbHI BIACTUBOCTI
(a, / by) — (-c01,), Hamp.: Przeciez wsrod wszystkich
potworow smok jest chyba najwredniejszy, najokrutniejszy
i najbardziej zajadly. Najbardziej wstretny gad. Napada na
ludzi, ogniem zieje i porywa te, no, dziewice (25, 6). i
BUTIPABOBYIOTh arpecifo MPOTH HBOTO. 3 iHIIOro OOKY, Y
BapiaTUBHHUX KapTUHAX CBITY BiH BUSBIIIETHCS CUMBOIIYHO
PATIBHUKOM  (=c02%), mo

nmianexktnaHo moennye pucu  IIKIJJHUKA, ockineku

MEPEOCMHUCICHUM
311MCHIOBAHHI HUM KBECT MPU3BOJIUTH o
nepedopmaryBaHHsA CBiTy (3MIHM emoxX, IHBiIi3amii,
Oamancy cun tomo): Al was shattered, and all but
memory lost, and one memory above all others, of him who
brought the Shadow and the Breaking of the World. And
him they named Dragon (19, 12), Like the unfettered dawn
shall he blind us, and burn us, yet shall the Dragon Reborn
confront the Shadow at the Last Battle, and his blood shall
give us the Light (20, 10).

Bim3naunMo Takok "TpaHCTIOBaHHA" 3MiCTY
MEPEOCMHUCIICHOTO KOHLIENTY HAa IHII MUITHKA KapTHH
ceity miaBocminsHOT: JIPAKOH - CUMBOJI (=c03): ...
tipped with gilded beasts, serpents and dragons (14, 6);
The beast, half dragon and half worm (ship) (14, 54-55),
duo dracones ... quorum unus erat albus, alter vero
rubeus. Cumque in vicem appropinquassent, commiserunt
diram pugnam, cernentibus cunctis, ita ut ignis de ore
eorum et naribus exhalaret. "nBa IpaKkoHH, 3 SKUX OIWH
OyB Oummif, a iHmMWI 4YepBOHMIA... HAONM3WINCHE OJWH JIO
OJTHOTO 1 PO3MOYAJIH JKaXJIUBY OUTBY, BUAUXAIH MOIyM's "
(17 (7), 25) (npu mpOMy TiepemMora O110To iHTepIpeToBaHa
MepniHOM K JOMIHYBaHHS CakKCiB HaJ HaCeJCHHSIM
Bpuranii); JIPAKOH - O3HAKA (ITPEAMET) (=c04):
The beast, half dragon and half worm (14, 54-55), A fleet
of dragon-headed killers (14, 141); HIPAKOH -



[IPUPOOHE ABUIIE (=a07°): Fiery dragons had
whipped across the sky (14, 11).

TPHYHHA

CBITOTTIS,AHUM / HOOCepHuit

IHHICHUH
MIiKKONEKTUBHUH, KOMYHIKaTUBHUI

CoriaibHO-aJaIITUBHUN

MeHTanpHUI piBEHb

TICUX0-EMOI[IITHUI PiBEHb

¢bi3nuHUil piBeHb

Puc.l. lepapxist mpomosumii y CTpyKTypi 3MicTy
koHuenTy-midonoremu IPAKOH

AHTpOIIOHIMIYHA HOMIHAIlisl 3 BUKOPUCTAHHIM
BKaszaHoi Buie i€. ocHoBHU mo3Hadae BOJIOJAPS (=c05):
Artur Paendrag Tanreall, Artur Hawkwing, the High King,
united all the lands from the Great Blight to the Sea of
Storms, from the Aryth Ocean to the Aiel Waste, and even
some beyond the Waste (19, 281), npu 4oMy 3MiHCHIOETCS
AMO3MBHA BIJCHNKAa 10 "MPEHeNeHTHHX IIePCOHaXIB"
Uther Pendragon, King Arthur Pendragon, mop.: Quo
divulgato, Utherpendragon, excita armatorum copia ivit in
Kambriam...(17, 142). Hominanii IPAKOHA 3'snstoTbes
y TeKCTax i JUCKypcax, M0 CTOCYIOThCA Pi3HUX cep OyTTs
JIOAWHN, a BIANOBIZHI MOBHI  3HaKH  IIOCTAlOTh
ippailioHaJIbHO BMOTHBOBaHUMU "rpurepamu"
MIPOTOTHUITHUX O3HAK MiigHOTO pedepenTa, yABICHHS PO
SIKOTO CHiBBiAHOCATHCS 3i cdeporo JoKepena
KOHIIETITyalbHUX Monened. 3 inmoro 6oxy, JIPAKOH
nocrae MeTadoporo Ha nozHaueHHs ysisHoro BOPOT'A a6o
METH KBecTy (OBOJIOIIHHS pecypcamu), CHMYJIIKPOM, IO

CTBOPIOETHCS  3a/UI1  MAHINYyJIOBAaHHSA  CYCHUIBHOIO
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cBifiomictio: More's been empty for years ... Kneel and

behold your new king ...Time to be killing the dragon (15).

7) M=[Y a,bucada]° / X00 Na07°

6) [(an / by) — (-c01,)] — INV(-c01,) N b0O5
5) [202Nb01NB0O2NBO3Nb04] Nc04NcO5

4) [202Nb01NHO2NHO3NH04] — c03

3) a03N[a06N—c03]

Ndo3
1) X00Na01N(a04/204”Na05Na07Nd01Nd02

HACHIJTOK

Haromocumo Ha TOMy, IO 371aM TpagUIiHHUX
ysasienb 1po JIPAKOHA i BigxuieHHsS y mepe0iry
CTEPEOTUITHUX CLEHAapiiB B3aeMOAil ¢ HUM MOXJIMBE 3a
YMOBU KOHLENTyallbHOi iHBepcii (okycHoro cyb'ekra y
cenci JITOJACBKE - HEJIFOJACBKE: Bo smokow, ktore bez
waqtpienia reprezentujq Chaos, nie zabijam.... Nie poluje
na smoki — rzekl Geralt sucho. - Na widlogony, owszem.
Na oszluzgi. Na latawce. Ale nie na smoki wlasciwe,
zielone, czarne i czerwone. Przyjmij to do wiadomosci, po
prostu (25, 6), 32 yMOBH BH3HaHHS IUTFOPATICTHIHOCTI
peansHocTell, y sikux JPAKOH mnpotucroite icrotam 3
KOHTapHO OpIEHTOBAHMX CBITIB: OUIU MOPCLKI XU,
30imanacs 3 2aubun 02UOHA, CMPAaximiuea nomeopd, d
Hao Heio wupsg y nebdi soeneduxuii opaxon (12, 7), [FOxka]
3amse y 0e300HI0, 1 3aeacug noaym’s uozo, i 006e330pois
tioeo. Tax 3acunye mozcymuiu Cam-Ap. (12, 7); abo npu
BKJTFOYCHHI IHIWBiA 10 Mi(ONOTIYHNX CIeHapiiB, IO
nepeadauvaoTh koomepauito 3 MI 3amis  ycmimHoro
3nidcHeHHs kBecty: Wait for me dragon, we'll meet in the
sky by fire and magic I am sworn ... On the journey of a
shaman a dragon I must ride (21).

3 ormAagy Ha BHOKpPEMIICHI BIACTHBOCTI MOBHHUX

OJIMHUIb, OKPECIUMO KiacTep mnpodiibOBAaHUX O3HAK

2) [(@ / by) — (-c01,)]N(-c01,)N[206—b05]



BepbaizoBaHoro kouuenty-midonoremu JIPAKOH, mio
CTaHOBUTH BIANOBITHUM KBaHT Yy cTpykTypi MII /
cemiocepn moxctea (Puc. 2). Cxema BpaxoBye
nmiamektnuHUK XapakTtep ysBineHs npo JIPAKOHA sx
MI®IYHY ICTOTY, nosiboBuil Ta iepapxXivyHUNA MPUHIIAITN
apamKyBaHHS O3HAK, IO BiI3€PKATIOIOTH YHiBEpCaJbHi
3aKOHM CHCTEMHHX B3aeMmomii. [IpuymHHO-HACTIAKOBI
3B'A3KM MK HAJICHCTEMOI0 Ta IDIAHAMH MAaTepialbHOro
(3HaKOBOTO) OYTTA 3YMOBIIOIOTH XapakTep CLeHapiiB 3a
yuaacTio JIPAKOHA 1 noriky iXHiX MOcii0BHOCTEH.
Takum umsnom, JAPAKOH posrmspaerbes sk
npeneneHTH (peHOMEeH, OJIWH 3 HaWOUIBII aKTUBHHUX
enemenTtiB MII, mo miaxpoHidHO "MIirpye" Bill IEHTPY 10
nepudepii KapTUC CBITy IHTBOCHIIBHOT, a B yMOBAaX
pemidostorizaiiii KyJbTypHd MOBEPTAETbCA 10 iX SACPHOI
YaCTHHHU. PEKOHCTPYKIS  CKJIAQJHHUKIB  BHYTPIIIHBOT
(diopMH BiAMOBIIHUX HOMIHATHBHUX OJIMHHIB 3aCBiauye
HasBHICTB yaBieHb po JJPAKOHA sk "HediTKy CyTHICTH"
3 DPOSMHUTHMH BapiaTHBHHMH HapameTrpamu. Koro
MIPUHINIIOBA HE-aHTPOIIOMOPQHICT (IKOHIYHE BTiIEHH

cBiTy Xaocy), HasBHICTh HaJA3BHYAHUX BIACTUBOCTEH i

cnenupiyHrX (QYHKIIIOHATBPHUX O3HAK IMEPETBOPIOE HOTO
Ha aHTAroHicTa - arpecopa abo >KepTBY, IPH YOMY MOAI0H]
KOMIUIEKCH BepOali30BaHUX O3HAK MPOSBISIOTHCS Ha PiBHI
comianpHOl afganTamii Ta TpPymoBoi B3aemonili. B ymoBax
pemidomnorizanii KyneTyp 3mict konuenty JIPAKOH
MIEPEOCMHUCIIIOETECSA, a B HOTO CTPYKTYpi aKIEHTYIOThCS
eJeMeHTH 3HaueHHs "MOryTHii", "Haa3BUuYaitHHi",
"gapigHuit",  "Mympui", 1m0  BigoOpaxaeTbcs Y
BUKOPUCTAHHI BiAMOBIMHMX MOBHUX 3HAaKiB y HOMIiHAIii
pedepeHTiB, sKi Hajexarb 10 PI3HUX cdep JOICHKOL
nisutbHOCTI. EMOIIiOreHHI 03HAaK| ITiJaa0Th iHBEpCii Ta,
BiMOBiHO, Ha0YBalOTh MO3UTUBHOTO AKCIOJOTTYHOIO
3abapBieHHs. [lpu 1bOMy 3a3HaueHi MOBHI 3HaKH
BUKOHYIOTh SK AaTPakTHBHY (YHKII0 (IparMaThka
PEKIIaMHOTO JUCKYpPCY), TaKk i MoJerordy (3a3HadeHi
HajaBuyaiiHi BractuBocTi JJPAKOHA mpoekTyroThcsi Ha
NPOTHO30BaHHWH  BapiaHT  (YHKI[IOHYBaHHS  3aKiamy,
YCTAaHOBH, KOJIEKTHBY, YCHIXy TOBapy Ha PHHKY TOIIO).
[lepcriekTMBHUM € CBOpPEHHS 0araTOBUMIPHOI THMOJIOTIT
ckmamgaukie  MII, MI 30xpema, Ta yHIBEpPCOJOTIYHO

Opi€HTOBaHA iHTepIIpeTanis IXHiX MOBHUX imocTaceil.
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